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See the notice on TED website

446758-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de investigação e segurança – Sicherheitsdienst NUK Sindelfingen 
Teilnahmewettbewerb
OJ S 123/2026 30/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Regierungspräsidium Stuttgart
Correio eletrónico: poststelle15.2@rps.bwl.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Sicherheitsdienst NUK Sindelfingen Teilnahmewettbewerb
Descrição: Die ausgeschriebene Leistung umfasst den Sicherheits-, Kontroll- und 
Pfortendienst in der Notunterkunft für Flüchtlinge (betrieben als Erstaufnahmeeinrichtung des 
Regierungspräsidiums Stuttgart) in Sindelfingen.
Identificador do procedimento: c5432650-ac86-4b35-87ea-6a1fd41d2b2d
Anúncio anterior: 60537-2026
Identificador interno: 15.2-0230.7-4/30
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79700000 Serviços de investigação e segurança
Classificação adicional (cpv): 79700000 Serviços de investigação e segurança

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Mahdentalstraße 116  
Cidade: Sindelfingen
Código postal: 71065
Subdivisão do país (NUTS): Böblingen (DE112)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXR6YYLY4HW#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/446758-2026
mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Erklärung VO (EU) Nr. 833/2014 i.d.F. des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022 
/576 Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für 
die lt. Angebot Vertretenen auch für diese): Der / die Bieter gehören nicht zu den in Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr.833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die 
russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers oder die Niederlassung des Bewerbers in 
Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die 
eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber über das Halten von Anteilen im 
Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber im Namen oder auf 
Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder 
b zutreffen. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschriftgenannten Personenkreis mit einem 
Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch 
während der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, 
deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in 
Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt.
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Sicherheitsdienst NUK Sindelfingen Teilnahmewettbewerb
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Descrição: Die ausgeschriebene Leistung umfasst den Sicherheits-, Kontroll- und 
Pfortendienst in der Notunterkunft für Flüchtlinge (betrieben als Erstaufnahmeeinrichtung des 
Regierungspräsidiums Stuttgart) in Sindelfingen.
Identificador interno: 15.2-0230.7-4/30

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79700000 Serviços de investigação e segurança
Classificação adicional (cpv): 79700000 Serviços de investigação e segurança

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Mahdentalstraße 116  
Cidade: Sindelfingen
Código postal: 71065
Subdivisão do país (NUTS): Böblingen (DE112)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 23 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Option für zweimal 12 Monate Verlängerung

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações sobre anúncios anteriores: 
Identificador do anúncio anterior: 60537-2026
Informações adicionais: Der Leistungszeitraum beginnt frühstens am 01.12.2026 und 
spätestens am 01.03.2027, jeweils um 8:00 Uhr. Der AG hat dem AN den endgültigen 
Leistungsbeginn spätestens 5 Wochen vorher anzuzeigen.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Kriterium 1: Mindestens DREI vergleichbare Referenzen 
(Sicherheits-, Kontroll- und Pfortendienstleistungen) innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung und Anschrift des Referenzobjekts, der Art des 
Referenzobjekts, Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst 
Telefonnummer und E-Mail, Auftragsdauer inkl. laufender Verträge, Nennung des 
Projektumfangs (kurze Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur 
sachlichen Nähe zur ausgeschriebenen Dienstleistung), Umfang der Schichtstärke tags und 
nachts im Regelbetrieb und Anzahl der im Regelbetrieb nutzbaren Betten im Referenzobjekt. 
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Bei den Referenzobjekten muss es sich um eine Einrichtung, bei der sämtliche zu 
bewachende Objekte auf einem zusammenhängenden Areal/Gelände befinden, handeln. 
Umfasst ein Auftrag mehrere Objekte, sind mehrere Referenzblätter auszufüllen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der 18.09.2026 maßgeblich. 
Vergleichbar ist eine Referenz AB EINER SCHICHTSTÄRKE VON 5 PERSONEN jeweils in 
der Tag- und Nachtschicht. Beim Referenzobjekt handelt es sich entweder um: - Sicherheits-, 
Kontroll- und Pfortendienste in einer Erstaufnahmeeinrichtung im Flüchtlingsbereich gemäß § 
44 AsylG = 13 Punkte, oder - Sicherheits-, Kontroll- und Pfortendienste in einer vorläufigen 
und Anschlussunterbringung nach § 53 AsylG = 5 Punkte, oder - Sicherheits-, Kontroll- oder 
Pfortendienste in sonstigen Bereichen = 2 Punkte und - die Referenz umfasst eine 
Schichtstärke von mindestens 10 Personen in der Tagschicht = 7 Punkte - die Referenz 
umfasst eine Schichtstärke von mindestens 5 Personen in der Tagschicht = 3 Punkte; 
Gewertet werden die besten drei Referenzen. JEDE dieser Referenzen kann maximal 20 
Punkte wie folgt erreichen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 60,00

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Kriterium 2: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder 
einer Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der 
letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den 
letzten drei* Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Sicherheits-, Kontroll- und 
Pfortendienste) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung bestehenden 
Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind. Die Wertung 
erfolgt wie folgt: - mehr als 750 Mitarbeiter = 20 Punkte, - mehr als 500 Mitarbeiter= 17 
Punkte, - mehr als 300 Mitarbeiter= 12 Punkte, - mehr als 150 Mitarbeiter= 6 Punkte, - mehr 
als 75 Mitarbeiter= 2 Punkte.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 20,00

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Kriterium 3: Erklärung über den Gesamtumsatz des 
Bewerbers/Bieters/der einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für den 
zu vergebenden Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Sicherheits-, Kontroll- und 
Pfortendienstleistungen) in den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit 
Unternehmensgründung bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber 
nicht jünger als ein Jahr sind. Gewertet wird der durchschnittliche Umsatz der drei Jahre wie 
folgt: - mehr als 10.000.000 EUR = 20 Punkte, - mehr als 5.000.000 EUR = 17 Punkte, - mehr 
als 2.500.000 EUR = 12 Punkte, - mehr als 1.500.000 EUR = 6 Punkte, - mehr als 500.000 
EUR = 2 Punkte. Bei Gesamtpunktegleichstand aus allen drei Kriterien erhält der Bewerber 
mit mehr Punkten beim 1. Kriterium (Referenzen) die bessere Platzierung, bei 
Gesamtpunktegleichstand und Punktegleichstand beim 1. Kriterium der Bewerber mit mehr 
Punkten beim 2. Kriterium (Personal). Bei Gesamtpunktegleichstand und Punktegleichstand 
bei allen 3 Kriterien entscheidet das Los.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
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Ponderação (percentagem, valor exato): 20,00

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand/Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
a) 5 Mio. EUR für Personenschäden; b) 5 Mio. EUR für Sachschäden; c) 1 Mio. EUR für 
Tätigkeits- und Bearbeitungsschäden; d) 1 Mio. EUR für Obhutsschäden; e) 0,5 Mio. EUR für 
Schlüsselverlustschäden; f) 5 Mio. EUR für Feuerhaftpflichtschäden; g) 0,10 Mio. EUR für 
Allmählichkeitsschäden. h) 3 Mio. EUR Umweltschäden; zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft, im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Möglicherweise 
geforderte Mindeststandards: zu 2) mindestens die genannte Deckungssummen; Die 
verlangten Erklärungen und Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter 
Verwendung der den Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. 
Die Nachweise und Erklärungen sind bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bewerber/Bieter/Die Bietergemeinschaft kann sich der 
Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 
Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere Unternehmen, die für die Erfüllung der 
Anforderungen zur Eignungsleihe herangezogen werden und 2) Nachunternehmen, die 
Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum Nachweis seiner Eignung auf den oder 
die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen, müssen die Bieter bereits im Angebot 
die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer(n) übernommenen Teilleistungen 
zweifelsfrei angeben (Anlage 5 - Erklärung Nachunternehmer bzw. Anlage 7 - Erklärung 
Eignungsleihe). In der ersten Konstellation müssen die Bieter zudem bereits mit dem Angebot 
das Formblatt "Anlage 7a - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe" einreichen. Der 
Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung 
unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die Erklärungen 
anfordern (siehe Teil 2 der Anlage 7a). Werden diese Unterlagen nicht vorgelegt, wird der 
Teilnahmeantrag bzw. das Angebot ausgeschlossen. Folgende Erklärungen und Nachweise 
sind von den Bewerbern/Bieter/Bietergemeinschaft einzureichen: 1) Kopie der Eintragung ins 
Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Herkunftslandes; 
andernfalls vergleichbarer Nachweis für die Existenz und den Gegenstand des Unternehmens 
des Bewerbers/Bieters/jedes Mitglieds der Bietergemeinschaft. Der Auszug aus dem 
Handelsregister/vergleichbare Nachweis darf zum Zeitpunkt des Schlusstermins für den 
Eingang der Teilnahmeanträge nicht älter als sechs Monate sein; 2) Eigenerklärung des 
Bewerbers/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 
GWB vorliegen; 3) Falls Ausschlussgründe gern.§§ 123 GWB und/oder 124 GWB vorliegen, 
Eigenerklärung des Bewerbers/ Bieters/der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 4) Erklärung, dass Verstöße i. S. des § 5 des Gesetzes zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit nicht begangen wurden bzw. Eintragungen im 
Gewerbezentralregister wegen illegaler Beschäftigung nicht bestehen. 5) Eigenerklärung des 
Bewerbers/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass weder deren Unternehmen, noch 
Mehrheitsanteilseigner oder Gesellschafter, noch eine Mutter- oder Tochtergesellschaft auf 
einer der in den Anlagen zu den Verordnungen 881/2002 und 2580/2001 sowie der Anlage 
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des Standpunktes des Rates 2001/931/GASP befindlichen Terrorlisten erscheint; 6) Erlaubnis 
zur Ausübung des Bewachungsgewerbes gemäß § 34a GewO in Kopie; 7) ggf. Anlage 5 - 
Erklärung Nachunternehmer; 8) ggf. Anlage 6 - Erklärung Bietergemeinschaft; 9) ggf. Anlage 7 
- Erklärung Eignungsleihe; 10) ggf. Anlage 7a - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Der 
Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung 
einen Auszug aus dem Gewerbezentralregister nach § 150a GewO i. V. m. § 19 MiLoG beim 
Bundesamt für Justiz anfordern.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Bewachungserlaubnis nach § 34a Gewerbeordnung (GewO) 
in seiner jeweils gültigen Fassung. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 7
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Der Bieter trägt in das Preisblatt (Anlage 3) die pauschalen Stundensätze für das 
jeweilige Personal (Objektleitung, Schichtleitung, Sicherheitskraft) ein sowie ggf. ein Skonto. 
Bei der Berechnung des Gesamtangebotspreises wird die Dienstleistung der jeweiligen 
Beschäftigten auf eine ganze Woche hochgerechnet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Organisations- und Personalkonzept (25 %) Sicherheitskonzept(25 %)
Descrição: Es werden Ausführungen zu insgesamt zwei Konzepten erwartet. Für jedes 
einzelne Konzept sind jeweils inhaltlich abgeschlossene Ausführungen erforderlich. Die 
Antworten zu den Konzepten 1 und 2 werden einzeln bewertet. Der Umfang der Ausführungen 
darf für Konzept 1 drei Seiten und für Konzept 2 drei Seiten (DIN A4, mind. Schriftgröße 10) 
nicht überschreiten. Bei Schaubildern muss die Schriftgröße ebenfalls mindestens 10 
betragen. Folgende Fragen müssen beantwortet werden: Organisations- und 
Personalkonzept: - Bitte stellen Sie die Organisationsstruktur des Unternehmens dar und die 
Zusammenarbeit und Kommunikation zwischen dem Hauptsitz und den eingesetzten eigenen 
Beschäftigten vor Ort. (max. 5 Punkte) - Des Weiteren soll darauf eingegangen werden, wer 
als Ansprechperson(en) für den Auftraggeber fungiert bei Fragen zum Personal, 
Qualitätsmanagement, Vertragsangelegenheiten und Maßnahmen im Alltag (es müssen nicht 
zwingend namentlich Nennungen erfolgen, es können auch Positionen/ Funktionen erläutert 
werden). (max. 5 Punkte) - Bitte stellen Sie dar, wie dafür Sorge getragen wird, dass die 
Schichtstärke (insbesondere hinsichtlich der Pausenzeiten des Personals) eingehalten wird. 
Wie wird mit vorhersehbarem und unvorhersehbarem Personalausfall umgegangen? (max. 10 
Punkte) - Wie wird bei Neueinstellung oder im Einsatz sichergestellt, dass auch die 
Anforderungen an das Personal aus § 4 Abs. 3 Leistungsbeschreibung eingehalten werden, 
insbesondere die erforderlichen Deutschkenntnisse und die Teilnahme an 
Schulungsveranstaltungen im Bereich Interkulturelle Kompetenz (IKK) und Kenntnisse zur 
Brandschutzordnung, den Flucht- und Rettungsplänen, des Betriebsfunks und des 
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Gewaltschutzkonzeptes? (max. 5 Punkte) Sicherheitskonzept: - Bitte stellen Sie dar, wie mit 
sicherheitsrelevanten Ereignissen und Konfliktsituationen umgegangen wird. Hierbei soll 
sowohl auf Situationen im Alltag wie Konflikte zwischen Bewohnern oder Bewohnern und 
Beschäftigten oder dem Nichteinhalten der Hausordnung, als auch größeren Ereignissen wie 
Massenauseinandersetzungen, Zusammenrottungen oder einem bewaffneten Angriff durch 
Bewohner oder Außenstehende eingegangen werden. (max. 10 Punkte) - wie die 
Besonderheiten der Einrichtung (bspw. große Halle, Unterbringungskabinen statt Zimmer) bei 
der Ausübung der Dienstleistung berücksichtigt werden. (max. 5 Punkte) - wie die 
Besonderheiten der Umgebung der Einrichtung (bspw. Straße, Freiflächen, die nicht betreten 
werden dürfen, benachbartes Hotel) bei der Ausübung der Dienstleistung berücksichtigt 
werden. (max. 5 Punkte) - Wie wird sichergestellt, dass die Arbeitsabläufe von ggf. 
eingesetzten Nach-/Unterauftragnehmern mit den Vorgehensweisen des Unternehmens 
übereinstimmen und auch in Konfliktsituationen die entsprechenden Vorgaben umgesetzt 
werden? Diese Frage ist auch zu beantworten, falls der Einsatz von Nach-
/Unterauftragnehmern nach derzeitigem Stand nicht vorgesehen ist. (max. 5 Punkte)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YYLY4HW/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 13/08/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YYLY4HW
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende und unvollständige 
Unterlagen im Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen nachzufordern. Ein Anspruch auf 
Nachforderung besteht nicht. Werden nachgeforderte Unterlagen und Erklärungen nicht 
vollständig fristgemäß vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLY4HW
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Condições relacionadas com a execução do contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an 
die der Auftrag vergeben wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Der Auftraggeber weist darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, 
sofern damit eine wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Stuttgart
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Regierungspräsidium Stuttgart
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Stuttgart

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Regierungspräsidium Stuttgart
Número de registo: 08-A8309-55
Endereço postal: Ruppmannstr. 21
Cidade: Stuttgart
Código postal: 70565
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle15.2@rps.bwl.de
Telefone: +49 71190411512
Endereço Internet: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierungspräsidium Stuttgart
Número de registo: 08-A8309-55
Endereço postal: Ruppmannstraße 21
Cidade: Stuttgart

mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
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Código postal: 70565
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Endereço Internet: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg
Número de registo: 08-A9866-40
Endereço postal: Kapellenstraße 17
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76131
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Endereço Internet: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender
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